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on Geiger's
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Grammar 0/ the

W ILHEL~I G.eiger's Gran~mar. 01.the Si1.1ha1ese Lallg:tage was a unique
contribution to the linguistic studies of the Sinhalese language,
in particular, and to linguistics in general. It is but nat llrall

that a pioneer work such as Geiger's should leave room fOT a great deal of
further research. The following are a few observations on some of his findings.

1. While discussing the inflexion of nouns which denote inani mate
objects (§ 107. 3) Geiger notes:

" The suffix of Singular Locative and Genitive is -ehi, also contracted to
-s. I do not believe that we are allowed to compare it with Pali -(a)mhi « Sk.
-smin in the pronominal inflexion). Prakrit has -(a)'Ir!mi or -(a)mmi, and in
Sinhalese we should expect -am for -amlii. Cf. gin: heat < f!,imlza. It is, there-
fore, more probable that the locative of -as stems (Pk. P. Sic manasi) was
generalized in Sinhalese." Thus, Geiger seems to think that the Locative,
ending -ehi of Sinhalese had no connection with the Old Indian pronominal i
ending -smin, for in that case, according to him, we should have had in Sinhalese I

an ending in -111-, and not in -h-, arid that, therefore, -clii of Sinhalese is a I
generalization of the Locative of Sanskrit -as stems. This view does not seeIll
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'~te tenable became Geiger takes into con-.idcrat ion only the possibility
i-smin developing into -111mi and -nnui, and not its development, as
~. Wickrema~;inghe too has pointed out (F tii!,rafhia Z,'~'la'l?ica T: p. 5R),

" . -msi (Pisclwl- Granin.atih do' I'rakrit S j;riichrll, § :l()() a), S. -ssim
'1 § 425, 426, 420, 43(1, 433), and JIg. -shm (Pischel § 425, 42(), -'128),

of which would in the next stagc dCH']Op into -si and subsequently
Be to -hi' as is noted frequently in Sinhalese Pr akrit. The Locative

~ -si occ~rs in the Asokan insc!'ipt.ions at IZalsi, T)]Jauli anc~ Ja~ga?a,
"thOugh It has not been n()l!::e(~l 111 ~lI1Y ~lI1hales('-Pnknt msc:lptlOn

f)-~'shed hithert~, Par:l~,l\lt;ln~ (J:p~. 1'.' p.. 12~i) refers to .the existence
tor-a Locative endmg -'it III cert am Brahmi mscrrptrons,s which III subsequent
.times gave rise to -hi.

. Now some explanation is ncccssarv as to tile initial -c of the ending -chi.
Double endings are a common phenomenon in }1I., C,:;" 1V1.-ao, S. -iido, P. -uo
of tile Ablative Singular < Sk. -at -~ -tai: 1M. rukkhiic, S. rukkhiido, 1;'. ruhkhiilo
tto8lthe tree = Sk. v?,k${7t); M. S. Amg. -chimto of Abl, PI. < Vedic -ebhi?~+
-14 ,. and AMg. -esumto of the Abl, PI. < Sk, -(e)\~u + -tah. (from among) ;
etc. Even in Sinhalese we have double endings like -hata , -ltuta of the Dative
Singul~r < P. -ssa + attliam < Sk. -s.Va + at/ham; -anta, -an~ta 'of the DaL
PJ. < Sk. -iiniim + artham ; -ange of the Gen. P!. < Sk. -iiniim + Gen.
pestpoeitive -r;e ; etc. Thus it is quite proba ble that the -c of -eh.i was the
old historical Lac. Sing. ending < P. Sk. -c, and that -chi was a double Lac.S. ending,

i"

':::'An?ther explanation that may be attempted for the -c- of -ehi is that it
~t;;~used by Umlaut. The final -a of a nominal stem, when followed by
-f!If~-ssif!t or -s'Sim < -smin, could have developed an -C-, as the -a- would
t~:be a heavy vowel followed by an ··i. Vide Geiger § 12. 2 .

.. ~ objection that may be raised to obtaining -ehi by generalizing the
1iiuding of forms like menehi from Sk. stem" in -as is that the Loc. Sing .

. -ehi· occurs in Sinhalese-Prakrit in contexts much older, judging
'-gically, than forms like menehi, There is strong reason to believe

" :nehi itself is to be connected historically with M1. forms like manamsi
~nas'ttim, and not with 01. and Ml . manasi.
)~Sinhalese-Prakrit the commonest case-ending of the Lac. Sing. was
~. VIH;\RAHI at the monastery EpZ. III, 1(5); PAVATAHI on the rock Ale.

I;~', a; VIBAJAKAHI in the division EpZ. I, 2II3-4; VIHIRABlJAKAHJ at
!Jaka ib. 1,622; ATARAGAGAHI in the Ataragaga (country) ib. III, 1542;

RAHI in the Sabbath hall ib. III, 16()3; CATARA-DORAHI at the four

ii~!.Loc. Sing. ending-hi in bhauah.i , j alahi, gharahi, j ammohi, sarirahi in the
a, Indian Linguistics. Vol. Vl l I, Part 1, p. 36.

,~e Journal of Science lTG. : gama si in the village p. 202 No. 615, p. 203
619,.P. 216 No. 681 ; nagarasi in the town p. 204 No. 620 ; gamahi in the village

'I·e. - 1St c. A.D.) p. 204 No. 621.
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entrances ib. III, 2154-5; though the double ending -ehi too has been 11

occasionally. e.g., AMARATANEHI at Amaratana ib. T, 6(j3 : VAHEHAI<EHI in t
monastery ib. III, 17"74.

Tn Proto-Sinhalese, the endings -hi, -e and -chi occur together with t
ending -a which was <1 later development of the old ending -e.3 e.g., NAKM~

in (or of) the city EpZ. III, 2so'-5th c.; PAJIN,\ PASAHI in the Eastern quart.
ib. ;\'EHERAHT in the monastery ib. III, 2I~:4-'5th c. ; MEHI (Loc. for Gen.)
(lit. in) this ib. IV, 1452; GEHI in the house ib, IV, 140'; GAL-Ni\VHl of (lit. i
the stone-boat ib. IV, 1493; VAHEHE in the monastery IV, 132-3, No. 13-6th c
KASABA-GIRIYE at Kasaba-giri IV, 133, No. 42; ME EKA-SATAKA-KAHAV·WE

VEl)A the interest on these one hundred kahavanas III, 250-5th c. ; (;A.L

VEHERA \,El)A in Galavehera IV, 145'.

When we come to mediaeval Sinhalese, we find, the old endings -hi,
and -ehi still surviving, but -e fast disappearing; t be -ii which madc its appe
ance towards the close of the Proto-Sinhalese period gaining in importan
and becoming more frequent; and the old ending -chi undergoing Iurt
changes and becoming -eyi and ultimately -c. Thus ratahi in the count
Dhampiya-Atuva-Catapadaya (DhpAGp) 286"; ueherahi in the monaste
ib. 2:)25; kalekhi at a time ib. 2286; geM in the house 28127; miigama k.
with regard to a woman Sikha- Valaiida- Vinisa (Skh Vn) p. 1. 8; bar'hbayl
matte beyond a fathom in height ib. p. 8. 120 ; hamiyehi in the presence DhpA
9334 ; no-ipadmehi in not coming into being ib. 3933 ; vih~imfhi in the relax
tion ib. 87's = P. vossagge; abltiyesa in the neighbourhood, in front Skh
p. 4. 02 = P. abhydse ; sirurd in the body DhpAGp 16826; lana in thc pla
ib. 174'6; kalaueyi on the thigh ib, 24226; geyi in the house ib. 2285; kul,
in the family ib. 7123 ; cl(rc on the threshold ib. J09'5 = P. ummiire.

II. In discussing the Conditional Mood in Sinhalese, Geiger ad
(§ 152, II) that its origin and character are rather obscure. He states, in
attempt to elucidate them, that the Conditional forms in Sinhalese have bo
the conditional and the temporal meanings, and that as the base of the Pret'
rite forms like bdluoot of the Conditional Mood is the stem of the preteril
participle, the base of the present forms like balatot should also be the prese
participle. Arguing further, he concludes that if that is correct, then t
whole construction of the so-called Conditional will become comparable wi
that of Locative Absolute. This is indeed a remarkable conclusion, altho
it has not been sufficiently substantiated. He does not show how biii1(,1la-
or balatot can be compared wit h the Locative Absolute, and how bala! can
looked upon as a present participle. What is more, the explanation he
attempted for -hot, the older form of -ot, by breaking it up into 1:0 mean'
• or' and I = da (mark of question) does not seem satisfactory.

3. See for a discussion by Paranavitana , EpZ. IV, p. 120,

Prakrit grammarians, while describing the Conditional Mood,« lay
its terminations for all persons and numbers, the present participial

'k-nta and -miina and the terminations -jja and -jj'a, particularly of therho = Sk. Vbhil. A Conditional form with anyone of the above
'.tions may be preceded by jai = Sk. yadi, or may be accompanied by

nary verb like vas, or may stand alone. e.g., jai hojja l'q!1J,arpjjo
:':(or you or I) been praiseworthy, Hemacandra 8-3-179; hojja na sCi"!1jii
•• n£sa if there was no evening and no night, Kumarapala-Carita V 105;
"vesanto had you placed = Sk. yadi nyal'e,5ayi~yal} Hernacandra 8-3-ISo;

• ga gharu entu if (he) had returned home defeated =, Sk. yadi bhagnah.
.£,yal ib. 8-4-35 r ; datthll11J tW11a'I1?ti hontam. jai had (I) been there (or
'myself) in order to see you, Setubandha Xl, 80. Thus it will be seen

the old conjugational forms of the Conditional Mood died away,
other later devices were adopted to convey that sense. Of them all,

i<'. ent participle in -nta and the Optative forms hojja and hojja were
t important in late Prakrit. Of those again, the present participle

. seems to have been, by far the commonest. The Sinhalese -hot and
the Conditional forms may be explained either thrOllgh Pk. hoJ.ja or
Had -hot and -hota developed from hojja or hofjc/ there' should have
Sinhalese, an intermediate form hoj or hodu, As no such fo: m lias

.<>ticed so far, it is probable that hont a is the source of -hot and -hota.
~ MI. it was not essential that the Conditional form in -nia should always
in the Locative case. But as the Conditional forms, in Sinhalese, con-
,:both the conditional and the temporal meanings, there seems to have

practice, in the Sinhalese-Prakrit , to use the preterite participle or the
participle in -nia with another present participle of an aux iliai y n.! b,

Locative Absolute construction. Thus giya-hot and karat-Lot may be
~ to MI. gate honte" and karante (or karonte or karente; honte. * Tn certain
~he participle of the auxiliary verb docs not seem to 11ave Lcen used,
;sed, it dropped quite early-particularly in the temporal sense and

conditional form had been obtained from a root meaning , to be,'
me, 'etc. Thus e.g., " ... "yi gala if taken as ... , Dl.p.Af.p 9:<,23;

.j it be so, ib. Q2'5 ; adarin hota anadarin hota whether it be with respect
f)ut respect (sidat-Sanga!-ava, Ed. Dharrnarama, p. I5!); davin. namin

ther it be after a root or a nominal stem, ib. p. I(l ; yodata if used or
er used, ib. p. 132; hint hat-uata as the sun sets, ib. p. 50 ; padata

. when a thing has to be stated, ib. p. 7.1. Although Geiger is doubtful
JI, I) whether the forms ending in -at in the Conditional forms like
hot, karat-hot, etc. are present participles, there will be no room left

.Ii if the whole expression is viewed in the! ight of the MI. usaj;e, More-
nj participles in -at are preserved in Sinhalese in certain stray forms

~16ee ::jar!bha~a-candrika, 2-4-4I, and Prakrta- Vyiikara?;lam of Hemacandra, 8-3-
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like uadaia-uarii the best of sayers or exponents, Erhaspati, Siya-Bas-Lak
221) = Sk. uadatiim-uarah, As Geiger himself has noted, forms like lia
and baluuot are mere developments of older forms like balala-hol and I.alu
ltot .

III. While discussing Gerund T ending in -min (§ 156. r ), Geiger sa
" This gerund in -min is the instrumental case of a verbal noun in -ma whi
is closely connected with the more modern formations in -ima, -1I1na : iau
baluma." Besides this gerund in -min; the author of the Sidat-Saiiga-g
mentions two others ending in -mina and -nini, Of them, -mina preser-,
in mediaeval Sinhalese and in a few other later works, probably for rcas
of metre, rhythm, etc., is the same as -miu, with the final vowel still prescrv
The final -in of the ending -min has apparently led Geiger to think that t
gerund has had its origin in the T nstrumental case of a verbal noun in -

Of the suffixes of the present participle, -nta , -miina and -mina (Pisc
§ 5(2) found in Ml., -nta has given rise to a participle in -t, as was noted abo
-mdna is found preserved in a few adjectival forms which were originally prese
participles. e.g., diuaman and di manu living, alive =, P. j'ivaman.a; ualma
and uaiman existing, present =, P. uatiamiina, Sk. uartam dna ; sikman train'
oneself, esp, with reference to a young woman undergoing a probation
course of training in order to become a nun =., P. sikkhamiina, sobaman shinin
beautiful = P. fJbhamiina. Sk. sobhamiina ; uadaman growing, increasing
ua iaman siJyehi with growing shade, as the shadows lengthen, when eveni
draws near = P. mqif,hamiinaka-cchiiyaya, etc. -m'i1;,a evidently gave rise
the present getunds in -mina and -min. When there is a participle ending
-mina in Ml, there is no necessity to resort to the nominal inflexion, II
explaining another participle in -niin in Sinhalese.


